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Le Hagakure, dont j’ai fait mon guide spirituel de tous les instants, constitua le fondement de mon sens moral et donna à ma vie le moyen de se réconcilier avec elle-même.

YUKIO MISHIMA




INTRODUCTION

Le Hagakure est le testament spirituel d’un samouraï qui voua son existence au service de son seigneur et de son clan. La force de sa parole naît du plus profond d’une expérience de vie longuement méditée. Rien n’y est abstrait, rien n’y est hypothétique. L’impression de vérité qui se déploie à chaque page nous saisit parce que son auteur, Yamamoto Tsunetomo, ne triche pas. Il se contente de dire ce qu’il en est de la Voie du samouraï ; il témoigne. Voilà pourquoi le célèbre romancier japonais Yukio Mishima considérait le Hagakure comme le « fondement » de son sens moral. Car la parole de celui qui ne ment pas, qui ne cherche jamais à vous convaincre, mais regarde le plus honnêtement qu’il peut l’existence telle qu’elle lui a été donnée à voir, est des plus solides. Elle indique ainsi un chemin réel que des hommes, tout aussi réels, ont parcouru, et qui sut les forger et les rendre dignes.


Bien que l’ordre des samouraïs n’existe plus, la voie de l’héroïsme chevaleresque reste l’une des possibilités données à l’homme de s’accomplir. Développer un sens du courage, de la fierté, de la dignité, dépasser la peur et les aspects frileux voire médiocres de l’existence sont plus que jamais des enjeux de notre temps. La discipline héritée des samouraïs nous apprend à nous tenir droits dans la vérité de nos vies. Elle nous enseigne qu’il existe une part sacrée dans l’existence des hommes. En cela, La Voie du samouraï « nous réconcilie avec nous-mêmes ».
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Le texte

On ignore pourquoi le recueil des pensées du samouraï Yamamoto Tsunetomo porte le titre Hagakure. L’expression signifie « caché sous les feuilles ». Peut-être s’agit-il d’une allusion à la hutte de branchages dans laquelle Jôchô1 vivait reclus depuis la mort de son seigneur ; peut-être est-ce, comme le souligne Mishima, une allusion au poème d’un autre ermite cher au samouraï, et qui dit :



Immobile, caché parmi les feuilles, 
Dans les fleurs rares qui trèflent encore les arbres, 
Me semble-t-il sentir 
La présence de celle 
Pour qui je languis2


Dans tous les cas, il est question de solitude et d’amour.

Au décès du seigneur Nabeshima, Yamamoto Tsunetomo voulut se donner la mort, pour accompagner jusqu’au bout le destin de son maître. Mais le suicide rituel (seppuku) étant alors proscrit, il décida de se faire moine pour mourir symboliquement aux yeux du monde. En 1710, un jeune samouraï nommé Tashiro vint le trouver au beau milieu de sa retraite. De leurs entretiens naquit le Hagakure.

Après sept années passées à retranscrire et classer les paroles de Jôchô Yamamoto, Tashiro présenta sept rouleaux à son maître. Ce dernier lui ordonna de les brûler, mais son disciple lui désobéit. Le texte fut copié et recopié, puis circula ensuite secrètement entre les mains des samouraïs de Saga, fief du clan Nabeshima. Ce n’est qu’au début du xxe siècle qu’il fut enfin présenté au public japonais.

La version dont nous disposons se compose de onze volumes. Les deux premiers recueillent les enseignements directs de Yamamoto Tsunetomo
sur la Voie du samouraï. Les trois volumes suivants sont dédiés à la gloire des fondateurs du clan Nabeshima et des daïmyos3 de Saga. Les deux suivants traitent de l’histoire de la province de Saga et des hauts faits de ses samouraïs. Le dixième volume relate les actes mémorables de samouraïs étrangers, et le dernier tome compile histoires et faits additionnels.

Le Hagakure est un texte-fleuve qui comporte tant d’histoires et d’anecdotes propres au Japon qu’il est parfois difficile d’en discerner l’esprit. Il ne s’agit pas d’un traité, mais d’une suite de réflexions et d’évocations nées de l’expérience d’un homme qui vécut authentiquement dans et pour la Voie du samouraï. Seuls les deux premiers tomes concentrent d’une façon plus thématique, le cœur de ses enseignements. Les aphorismes ici traduits proviennent de ces deux livres essentiels pour comprendre en quoi a consisté la voie chevaleresque japonaise.

Des deux premiers volumes du Hagakure, Mishima dit qu’ils sont le lieu où « sa philosophie apparaît avec toute sa force4 ». Mais de quelle « philosophie » s’agit-il — si tant est qu’il s’agisse d’une philosophie ? Car Jôchô Yamamoto n’est pas philosophe mais samouraï, et c’est comme tel qu’il livre ses pensées. Son but n’est pas de nous faire comprendre les principes sous-jacents à la






1
Jôchô est le nom que prit Yamamoto Tsunetomo lorsqu’il se fit moine.


2
Yukio Mishima, Japon moderne et éthique du samouraï, Gallimard, 1985, p. 38.


3
Les daimyos étaient les plus puissants gouverneurs féodaux du Japon, entre les XIIe et XIXe siècles.


4
Yukio Mishima, op. cit., p. 40.
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